
APREAMARE 48

LA REGINELLA 

LENGTH:  14,64 m (48.03’) 

BEAM 4.70 m  (15’.42”)

DRAFT:     1.00m  (3’.28”)

YEAR BUILT:       2007 

BUILDER:     APREAMARE

SPEED: Cruising 26 knots

Max 31 knots

ENGINES: 2 x 423hp

Volvo Penta

CREW: 1

ACCOMMODATION:  6 Guests

3 Cabins: 1 Double ,  2 Twin                                                                   

,  

Contact: Carlo Pettorosso
Tel +39 081 19566464 

Tel. +39 3387095795 
info@flyingcharter.it

www.flyingcharter.it

mailto:info@flyingcharter.it
http://www.flyingcharter.it/


Per rispondere alle esigenze dei clienti fedeli alle sobrie e
tradizionali linee del cantiere, e per l’entusiasmo mostrato
verso i modelli precedenti, l’impegno è aumentato per
garantire all'Apreamare 48 nuove evoluzioni nel pieno
rispetto delle soluzioni innovative che da sempre
contraddistinguono lo storico cantiere Apreamare.
Per gli spazi esterni si sono privilegiate le soluzioni che
ormai rappresentano i punti cardine e di successo della
gamma, quali le armoniose forme per il comodo divano e
l’ampio prendisole posti a prua sfruttabili anche in
navigazione. Per la zona di poppa invece ritroviamo il
funzionale divano dalle geometrie sinuose che richiamano le
linee così contraddistinte dello scafo. Le apprezzate forme
essenziali ed eleganti sono arricchite da finiture in essenza
di mogano ed acciaio

To answer to the needs of consumers who are loyal to
sober and traditional lines of the shipyard and for the
excitement showed for the previous models, the
motivation has risen to guarantee new evolutions,
respecting innovative solutions that have always marked
the Apreamare shipyard. For the external spaces have
been privileged the solutions that represent the main and
successful points of the range, as the harmonious style
for the comfortable dinette and the ample sundeck,
placed on the bow and usable also during the navigation.
For the stern area we can find again the functional
dinette with sinuous geometries that recall the hull lines.
The appreciated essential and elegant forms are enriched
by mahogany and steel finishing touches.



Lo studio degli spazi e la disposizione delle cabine hanno
determinato un layout di sottocoperta superiore alla media del
settore. Uno dei temi innovativi del progetto è rappresentato dal
posizionamento della cucina a centro barca con disposizione ad L.

The rationalities of spaces and the disposition of cabins have
determined a lower deck layout that is superior to models with
same dimensions in the same sector. One of project's innovations is
represented by the positioning of the L-shaped galley in the middle
of the boat.



Interni raffinati e confortevoli, arredati in
pelle e mogano. La Reginella ospita fino a 6
ospiti in 3 cabine, una doppia e due twin,
con aria condizionata e servizi en suite.

Stylish interiors beautifully crafted in leather
and high-gloss mahogany throughout. La
Reginella accommodates up to 6 guest in 3
confortable cabins, 1 double and 2 twin , air
conditioned and en suite service.


